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Taanit 28b:5-6

 
...Rava said: That is to say that the
hallel recited on a NewMoon is not
required by Torah law but is a
custom...
On this topic, the Gemara relates:
Rav happened to come to
Babylonia,where he saw that they
were reciting hallel on a New
Moon.Unfamiliar with this
practice, he thought to stop them,
as he assumed that they were
reciting hallel unnecessarily.Once
he saw that they were omitting
portions, he said: I can learn from
this that they aremaintaining the
custom of their forefathers, i.e.,
they know that it is a custom, not an
obligation. It is taught in a baraita:
An individual should not begin
reciting hallel on a NewMoon, but if
he has begun he should complete
it.
 

ב:ה׳-ו׳כ״חתענית
ילָאאוֹמֶרֶתזאֹתרָבָא:...אָמַר הַלֵּ
בְרֵישׁ אוֹרָיְיתָא...לָאויַרְחָאדִּ דְּ

לַערַב קָאחֲזָנְהוּלְבָבֶל,אִיקְּ דְּ
ילָאקָרוּ רֵישׁהַלֵּ סְבַריַרְחָא,בְּ

יוָןלְאַפְסוֹקִינְהוּ. חֲזָאכֵּ קָאדַּ דְּ
גִי לּוֹגֵי,מְדַלְּ מַעאֲמַר:דַּ מִינַּהּשְׁ
ידֵיהֶם.אֲבוֹתֵיהֶםמִנְהַג נָא:בִּ תָּ
הִתְחִילוְאִםיַתְחִיל,לאֹיָחִיד
גּוֹמֵר.
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Berakhot 14a:3-4

Aḥai, the tannawho recited
mishnayot in the school of Rabbi
Ḥiyya, raised a dilemma before
Rabbi Ḥiyya: May one interrupt
during the recitation of hallel and
the reading of theMegilla, Esther,
to greet someone? Dowe say that it
is an a fortiori inference; if in the
middle of Shema, which is a
biblical obligation, onemay
interrupt in order to greet someone,
all themore so, in the middle of
hallel, which is a rabbinic
obligation, dowe need to even ask?
Or, perhaps, publicizing the
miracle is more significant?
 Rabbi Ḥiyya said to him: One
interrupts and it is of no concern.

א:ג׳-ד׳י״דברכות
עָא נָּאאַחַימִינּיֵהּבְּ ידְבֵיתַּ רַבִּ
יחִיָּיא לחִיָּיא:מֵרַבִּ הַלֵּ בְּ

ה יפְַּסִיק?מַהוּוּבַמְגִילָּ אָמְרִינַןשֶׁ
מַעקְרִיאַתוָחוֹמֶר:קַל שְׁ

אוֹרָיְיתָא לפּוֹסֵק,—דְּ נַןהַלֵּ רַבָּ דְּ
עְיָא?! רְסוֹמֵידִלְמָאאוֹמִבַּ פַּ

א פּוֹסֵק,לֵיהּ:אֲמַרעֲדִיף.נִיסָּ
כָךְוְאֵין לוּם.בְּ כְּ

Pesachim 117a:18-20

The Sages taught: This hallel, who
initially recited it? Rabbi Eliezer
says: Moses and the Jewish people
recited it when they stood by the
sea. They said: “Not to us, God,
not to us, but to Your name give
glory” (Psalms 115:1). The Divine
Spirit responded and said to them:
“ForMy own sake, forMy own
sake, will I do it” (Isaiah 48:11).
Rabbi Yehuda says: Joshua and the
Jewish people recited it when they
defeated the kings of Canaanwho

א:י״ח-כ׳קי״זפסחים
נוּ נַן:תָּ לרַבָּ יאֲמָרוֹ?מִיזֶההַלֵּ רַבִּ

האוֹמֵר:אֱלִיעֶזֶר רָאֵלמשֶֹׁ וְיִשְׂ
עָהאֲמָרוּהוּ שָׁ עָמְדוּבְּ הַיָּם.עַלשֶׁ

לָנוּ״,לאֹה׳לָנוּ״לאֹאָמְרוּ:הֵם
יבָה וְאָמְרָההַקּוֹדֶשׁרוּחַמְשִׁ

ה״.לְמַעֲנִי״לְמַעֲנִילָהֶן: יאֶעֱשֶׂ רַבִּ
עַאוֹמֵר:יְהוּדָה רָאֵליְהוֹשֻׁ וְיִשְׂ

עָהאֲמָרוּהוּ שָׁ עָמְדוּבְּ עֲלֵיהֶןשֶׁ
לָנוּ״,״לאֹאָמְרוּ:הֵםכְנעַַן.מַלְכֵי

יבָה יוְכוּ׳:ומְּשִׁ אֶלְעָזָררַבִּ
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stood against them (see Joshua
12:7–24). They said: Not to us, and
the Divine Spirit responded: ForMy
own sake. Rabbi Elazar HaModa’i
says: Deborah and Barak recited it
when Sisera stood against them
(see Judges 4–5). They said: Not to
us, and the Divine Spirit
responded and said to them: For
My own sake, forMy own sake,
will I do it. Rabbi Elazar ben
Azarya says: Hezekiah and his
company recited it when
Sennacherib stood against them
(see II Kings 18–19). They said: Not
to us and the Divine Spirit
responded: ForMy own sake. Rabbi
Akiva says: Hananiah, Mishael,
and Azariah recited it when the
wicked Nebuchadnezzar stood
against them (see Daniel 3). They
said: Not to us, and the Divine
Spirit responded: ForMy own sake.
Rabbi Yosei HaGelili says:
Mordecai and Esther recited it
when thewicked Haman stood
against them. They said: Not to us,
and the Divine Spirit responded:
ForMy own sake (see the book of
Esther). And the Rabbis say that
hallelwas not established for any
specific event, but the Prophets
among them instituted that the
Jewish people should recite it on
every appropriate occasion, and for
every trouble, may it not come

בוֹרָהאוֹמֵר:הַמּוֹדָעִי וּבָרָקדְּ
עָהאֲמָרוּהוּ שָׁ עָמַדבְּ עֲלֵיהֶםשֶׁ
לָנוּ״,״לאֹאָמְרוּ:הֵםסִיסְרָא.

יבָההַקּוֹדֶשׁוְרוּחַ וְאוֹמֶרֶתמְשִׁ
ה״.לְמַעֲנִי״לְמַעֲנִילָהֶם: אֶעֱשֶׂ
י ןאֶלְעָזָררַבִּ אוֹמֵר:עֲזַרְיָהבֶּ

עָהאֲמָרוּהוּוְסִייעָתוֹחִזְקִיָּה שָׁ בְּ
עָמַד הֵםסַנְחֵרִיב.עֲלֵיהֶםשֶׁ
יבָהלָנוּ״,״לאֹאָמְרוּ: וְכוּ׳.ומְּשִׁ

י חֲנַנְיָהאוֹמֵר:עֲקִיבָארַבִּ
אֵל עָהאֲמָרוּהוּוַעֲזַרְיָהמִישָׁ שָׁ בְּ
עָמַד רעֲלֵיהֶםשֶׁ ע.נְבוּכַדְנֶצַּ הָרָשָׁ

יבָהלָנוּ״,״לאֹאָמְרוּ:הֵם ומְּשִׁ
יוְכוּ׳. לִילִייוֹסֵירַבִּ אוֹמֵר:הַגְּ

כַי רמָרְדְּ עָהאֲמָרוּהוּוְאֶסְתֵּ שָׁ בְּ
עָמַד ע.הָמָןעֲלֵיהֶםשֶׁ הֵםהָרָשָׁ
יבָהלָנוּ״,״לאֹאָמְרוּ: וְכוּ׳.ומְּשִׁ

נְבִיאִיםאוֹמְרִים:וַחֲכָמִים
יניֵהֶן בֵּ נוּשֶׁ יקְּ רָאֵללָהֶםתִּ לְיִשְׂ

הוּ יְּ לעַלאוֹתוֹאוֹמְרִיםשֶׁ רֶקכׇּ פֶּ
לוְעַלופֶּרֶק לּאֹוְצָרָהצָרָהכׇּ שֶׁ
באֹ רָאֵל.עֲלֵיהֶםתָּ לְיִשְׂ

גְאָלִין, נִּ עַלאוֹתוֹאוֹמְרִיםוְלִכְשֶׁ
תָן. אולָּּ גְּ



upon the Jewish people.When
they are redeemed, they recite it
over their redemption.

Mishneh Torah, Scroll of Esther and

Hanukkah 3:5-6

(5) On each and every one of these
eight days, the entireHallel Before
[its recitation], one should recite the
blessing "...who has sanctified us
with His commandments and
commanded us to complete the
Hallel." This applies whether the
recitation is individual or
communal.
Even though the reading of the
Hallel is a mitzvah ordained by the
Sages, onemay recite the blessing
[stating] "who sanctified us with His
commandments and commanded
us," as one recites a blessing for the
reading of the A blessing should be
recited for every definite obligation
established by our Sages.
In contrast, if an obligation was
established by the Sages because of
a doubt - e.g., tithing a blessing is
not recited. [This principle invites a
question:]Why is a blessing recited
over the second day of a festival; its
observance was ordained only
because of doubt? [This was
ordained] lest it be treated with
disdain.

מגילההלכותתורה,משנה
ג׳:ה׳-ו׳וחנוכה

כָל(ה) מוֹנַתוָיוֹםיוֹםבְּ ְ מִשּׁ
לאֶתגּוֹמְרִיןאֵלּוּהַיָּמִים הַהַלֵּ
רלְפָנָיוומְּבָרֵךְ נוּאֲשֶׁ שָׁ קִדְּ

מִצְוֹתָיו נוּבְּ לאֶתלִגְמרֹוְצִוָּ הַהַלֵּ
ין יןיָחִידבֵּ יעַלאַףצִבּורּ.בֵּ פִּ

רִיאַת קְּ לשֶׁ בְרֵימִצְוָההַהַלֵּ מִדִּ
רעָלָיומְבָרֵךְסוֹפְרִים נוּאֲשֶׁ שָׁ קִדְּ
מִצְוֹתָיו נוּבְּ דֶרֶךְוְצִוָּ בָרֵךְכְּ מְּ עַלשֶׁ
ה גִלָּ להָעֵרוּב.וְעַלהַמְּ כָּ אישֶׁ וַדַּ

ל בְרֵיהֶםשֶׁ אֲבָלעָלָיו.מְבָרְכִיןדִּ
בָר הוּאדָּ בְרֵיהֶםשֶׁ רמִדִּ וְעִקַּ

תָן יָּ ניֵלוֹעֲשִׂ פֵקמִפְּ גוֹןהַסָּ כְּ
ר מַאימַעֲשֵׂ עָלָיו.מְבָרְכִיןאֵיןדְּ
ה נִיטוֹביוֹםעַלמְבָרְכִיןוְלָמָּ שֵׁ
נוּהוּלאֹוְהֵם קְּ אתִּ ניֵאֶלָּ מִפְּ

פֵק דֵיהַסָּ לּאֹכְּ בּוֹ:יְזַלְזְלוּשֶׁ
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(6) It is not the recitation ofHallel on
Chanukah alone that is a Rabbinic
ordinance,. but rather, at all times. -
i.e., on all the days that the complete
Hallel is recited, it is a Rabbinic
ordinance... 

 
לוְלאֹ(ו) להַלֵּ השֶׁ לְבַדחֲנכָֻּ בִּ

בְרֵיהוּא דִּ מִּ אֶלָּאסוֹפְרִיםשֶׁ
לקְרִיאַת בְרֵילְעוֹלָםהַהַלֵּ מִדִּ
כָלסוֹפְרִים גּוֹמְרִיןהַיָּמִיםבְּ שֶׁ

הֶן ל...אֶתבָּ הַהַלֵּ

Arakhin 10a:13-14

As Rabbi Yoḥanan says in the
name of Rabbi Shimon ben
Yehotzadak: There are eighteen
days a year onwhich the
individual completes the full
hallel: The eight days of the
festival of Sukkot, including the
Eighth Day of Assembly; and the
eight days of Hanukkah; and the
first festival day of Passover; and
the festival day of Assembly, i.e.,
Shavuot. And in the Diaspora,
twenty-one days: The nine days of
the festival of Sukkot; and the eight
days of Hanukkah; and the first
two festival days of Passover; and
the two festival days of Assembly,
i.e., Shavuot. The Gemara asks:What
is different about the festival of
Sukkot, that we say hallel every day,
andwhat is different about
Passover, that we do not say hallel
every day, but only on the first day?
The Gemara answers: The days of
the festival of Sukkot are distinct

א:י״ג-י״די׳ערכין
רבימשוםיוחנןרבידאמר
עשרשמונהיהוצדקבןשמעון
אתבהןגומרשהיחידימים
ההלל

ימיושמונההחגימישמונה
שלהראשוןטובויוםחנוכה
של(הראשון)טובויוםפסח
עצרת

ימיתשעהואחדעשריםובגולה
ושניחנוכהימיושמונההחג
ימיםושניפסחשלטוביםימים

עצרתשלטובים
יומאכלדאמרי'בחגשנאמאי
אמרינןדלאבפסחשנאומאי
יומאכל

דפסחבקרבנותיהןחלוקיןדחג
בקרבנותיהןחלוקיןאין

בקרבנותיהדחלוקהשבת
לימא
מועדאיקרילא
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from one anotherwith regard to
their additional offerings, as the
number of bulls offered changes
each day of Sukkot. Since each day is
unique, the full hallel is recited on
each day. By contrast, the days of
Passover are not distinct with
regard to their additional
offerings.
The Gemara objects: On Shabbat,
which is also distinct from the
other days of the weekwith regard
to its additional offerings, let us
say hallel. The Gemara explains:
Shabbat is not called a "Moed".
The Gemara objects: On theNew
Moon, which is called a "Moed"
let us say hallel. The Gemara
explains: The NewMoon is not
sanctifiedwith regard to the
prohibition against the
performance of labor, and hallel is
recited only on a day that is
sanctified, as it is written: “You
shall have a song as in the night
when a festival is sanctified”
(Isaiah 30:29), which indicates that
a night that is sanctified as a
Festival,which includes a
prohibition of labor, requires song,
but one that is not sanctified as a
Festival does not require song. The
Gemara objects: On Rosh HaShana
and YomKippur, which are called
a "Moed" and also are sanctified
with regard to the performance of

לימאמועדדאיקריחודשראש
מלאכהבעשייתאיקדישלא

"השירכט)ל,(ישעיהודכתיב
חג"התקדשכליללכםיהיה
שירהטעוןלחגהמקודשלילה
טעוןאיןלחגמקודשושאין
שירה
הכיפוריםויוםהשנהראש

בעשייתואיקדושמועדדאיקרו
לימאמלאכה
רבידאמראבהודר'משום
לפניהשרתמלאכיאמרואבהו

איןמהמפנירבש"עהקב"ה
לפניךשירהאומריםישראל
הכפוריםוביוםבר"ה
עליושבמלךאפשרלהןאמר
וספריחייםוספריהדיןכסא

וישראללפניופתוחיןמתים
לפנישירהאומרים

 



labor, let us say hallel. The Gemara
explains:Hallel is not recited on
those days due to the statement of
Rabbi Abbahu. As Rabbi Abbahu
said that theministering angels
said before the Holy One, Blessed
be He: Master of the Universe, for
what reason do the Jewish people
not recite songs of praise, i.e., hallel,
before You on Rosh HaShana and
on YomKippur? He said to them:
Is it possible that while the King is
sitting on the throne of judgment
and the books of life and the
books of death are open before
Him, the Jewish people would be
reciting joyous songs of praise
beforeMe?

Shabbat 118b:5

Rabbi Yosei said: Maymy portion
be among those who eat three
meals on Shabbat. Apropos this
statement of Rabbi Yosei, the
Gemara cites additional
declarations. Rabbi Yosei said: May
my portion be among those who
complete hallel every day. The
Gemara is surprised at this: Is that
so? Didn’t theMaster say: One
who reads hallel every day is
tantamount to onewho curses and
blasphemesGod.
The Gemara answers:Whenwe say

ב:ה׳קי״חשבת
יאָמַר חֶלְקִייְהֵאיוֹסֵי:רַבִּ

לשֹׁמֵאוֹכְלֵי ת.סְעוּדוֹתשָׁ בָּ ַ שּׁ בַּ
יאָמַר חֶלְקִייְהֵאיוֹסֵי:רַבִּ

למִגּוֹמְרֵי כׇלהַלֵּ אִינִי?!יוֹם.בְּ
להַקּוֹרֵאמָר:וְהָאָמַר כׇלהַלֵּ בְּ

ף!מְחָרֵףזֶההֲרֵייוֹם יומְּגַדֵּ כִּ
פְסוּקֵי—קָאָמְרִינַן דְזִמְרָא.בִּ
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this statement of Rabbi Yosei, we are
referring to the verses of praise
[pesukei dezimra], recited during
themorning service, not to hallel
(Psalms 113–118) recited on special
days.

Arakhin 10b:6

The Gemara objects: Butwhat about
Hanukkah, which has neither this
or that, i.e., there is no special
offering on it, nor is labor
prohibited, and yet one says hallel.
The Gemara explains:Hallel is
recited on Hanukkah because of the
miracle

ב:ו׳י׳ערכין
הכיולאהכידלאחנוכהוהא

ניסאמשוםוקאמר

Shabbat 21b:10

The Gemara asks:What is
Hanukkah, and why are lights
kindled on Hanukkah? The Gemara
answers: The Sages taught in
Megillat Ta’anit:On the
twenty-fifth of Kislev, the days of
Hanukkah are eight. Onemay not
eulogize on them and onemay not
fast on them.What is the reason?
When the Greeks entered the
Sanctuary they defiled all the oils
that were in the Sanctuary by
touching them. Andwhen the
Hasmoneanmonarchy overcame

ב:י׳כ״אשבת
ה?מַאי תָנוּחֲנוּכָּ נַן:דְּ כ״הרַבָּ בְּ

כִסְלֵיו היוֹמֵיבְּ מָנְיָאדַחֲנוּכָּ תְּ
לָאאִינּוּן דדְּ הוֹןלְמִסְפַּ וּדְלָאבְּ

הוֹן.לְהִתְעַנּוֹת כְנְסוּבְּ נִּ שֶׁ כְּ שֶׁ
אוּלַהֵיכָליְוָוֽנִים לטִמְּ כׇּ

מָנִים ְ הֵיכָל.הַשּׁ בַּ בְרָהשֶׁ גָּ וּכְשֶׁ
יתמַלְכותּ מוֹנַאיבֵּ חוּם,חַשְׁ וְנִצְּ
דְקוּ ךְאֶלָּאמָצְאוּוְלאֹבָּ אֶחָדפַּ
ל מֶןשֶׁ הָיָהשֶׁ חוֹתָמוֹמוּנָּחשֶׁ בְּ
ל דוֹל,כֹּהֵןשֶׁ אבּוֹהָיָהוְלאֹגָּ אֶלָּ

האֶחָד.יוֹםלְהַדְלִיק נסֵבּוֹנעֲַשָׂ
נּוּוְהִדְלִיקוּ מוֹנָהמִמֶּ יָמִים.שְׁ
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them and emerged victorious over
them, they searched and found
only one cruse of oil that was
placedwith the seal of the High
Priest, undisturbed by the Greeks.
And there was sufficient oil there
to light the candelabrum for only
one day. Amiracle occurred and
they lit the candelabrum from it
eight days. The next year the Sages
instituted those days andmade
them holidays with hallel and
thanksgiving.

נָה אוּםקְבָעוּםאַחֶרֶתלְשָׁ וַעֲשָׂ
הַלֵּלטוֹבִיםיָמִים וְהוֹדָאָה.בְּ

Sfas Emes on Hanukkah (1871)

Themiracle of Hanukkah involved

light, and it is to find the radiance

hidden within the darkness and exile,

as well.

With this in mind, we can explain the

words of my revered grandfather and

teacher  on the statement in the

Talmud that the Rabbis did not

establish the recitation of Hallel on

Purim because the Jews remained

servants of Achashverosh. But on

Hanukkah, too, the Jews were not fully

released from the rule of Greece. . To

(תרל"ב)חנוכהעלאמתשפת
באורהי'דחנוכההנסא)(ליל
גםהגנוזהההארהלמצואוהוא

ובגלות.בחושך
עלמוז"לאא"ז מ"שי"לובזה
הללקבעולאדבפוריםהגמ'

כו'.דאחשורושעבדידאכתי
יציאההי'לאזהבנסוגם

יון.מלכותלכלוביטול
שהםהרגישוהנסע"יולהנ"ל
וזהבגלותשהיואףה'עבדי



this we can say that through the

miracle that took place, they felt

themselves to be servants of the Divine

despite being in exile, and this itself

was themiracle, that they were

manifestly servants of the Divine even

within the darkness as mentioned. And

a sense of that which is beyond nature

is preserved for all future generations

even within this world. This is what is

written“Children of insight, days eight

[yemei shemonah] did they

establish…” Reading closely, it should

have stated “eight days” [shemonah

yamim].What is “days eight”? One

answer is that these are days that

contain the quality of eightness that is

beyond nature, and each day of

Hanukkah has this quality of eightness.

ה'עבדישהםהנסעצמו
החושךבתוךאףבהתגלות

הרגשהלדורותגםונשארכנ"ל.
אףהטבעמןשלמעלהממה

ימיבינהבניוז"שבעוה"ז.
דהול"ל ויל"דכו'.קבעושמונה
שמונה.ימימהוימים.שמונה
שמיניבבחי'ימיםשהםונראה

ישיוםובכלמהטבעשלמעלה
כנ"ל:שמונהבחי'

Arakhin 10b:5-8

The Gemara objects: Butwhat about
Hanukkah, which has neither this
or that, i.e., there is no special
offering on it, nor is labor
prohibited, and yet one says hallel.
The Gemara explains:Hallel is
recited on Hanukkah because of the
miracle
If so, on Purim, when there is a

ב:ה׳-ח׳י׳ערכין
הכיולאהכידלאחנוכה והא

פוריםניסאמשוםוקאמר
רביאמרלימאניסאדאיכא
שירהאומריםשאיןלפייצחק

מתקיףלארץשבחוצהנסעל
והרייצחקברנחמןרבלה

שבחוצהדנסמצריםיציאת
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miracle , let us say hallel.
Rabbi Yitzḥak said: because one
does not recite a song of praise for
amiracle that occurred outside of
Eretz Yisrael.
Rav Naḥman bar Yitzḥak objects
to this: But there is the exodus
from Egypt, whichwas amiracle
that took place outside of Eretz
Yisrael, and yetwe say hallel on
Passover night? The Gemara
responds that this is as it is taught:
Until the Jewish people entered
Eretz Yisrael, all lands were
deemed fit for songs of praise to be
recited . But once the Jewish
people entered Eretz Yisrael, all
the other lands were no longer
deemed fit for songs of praise to be
recited . Rav Naḥman says: The
reading of theMegilla, is equivalent
to reciting hallel.
Rava says:Granted, hallel is said
there, , “Give praise, O servants of
the Lord” (Psalms 113:1), and not
servants of Pharaoh. But here,
after the salvation commemorated
on Purim: “Give praise, O servants
of the Lord,” and not servants of
Ahasuerus?Not so,we are still the
servants of Ahasuerus

כדתניאהללואמרינןהואלארץ
לארץישראלנכנסושלאעד

לומרהארצותכלהוכשרו
לאלארץמשנכנסושירה

שירהלומרארצותכלהוכשרו
היאזוקרייתהאמרנחמןרב

התםבשלמאאמררבאהלילא
פרעהעבדיולאה'עבדיהללו
עבדיולאה'עבדיהללוהכא

עבדיאכתיאחשורוש
אנןאחשורוש

Arakhin 13b:10-11

...as it is taught in a baraita that

ב:י׳-י״אי״גערכין
כנוראומריהודהרבי...דתניא
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Rabbi Yehuda says: The harp used
in the Temple was an instrument
of seven strings, as it is stated: “In
your presence is fullness [sova] of
joy, in your right hand sweetness for
evermore” (Psalms 16:11).Do not
read the word as “fullness [sova]”
but as seven [sheva]. And the harp
that will be played in the days of
theMessiahwill have eight strings,
as it is stated: “For the Leader, on
the eighth: on the eighth string
that will be added to the harp.

היהנימיןשבעתשלמקדששל
שובעיא)טז,(תהליםשנאמר
תיקריאלפניך[את]שמחות
שבעאלאשובע
שמונההמשיחימותושל

למנצחא)יב,(תהליםשנאמר
שמיניתנימאעלהשמיניתעל
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